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See the notice on TED website

172774-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de construcción – Kaimauersanierung G/KB/O und S/T/U
OJ S 50/2026 12/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Freie und Hansestadt Hamburg, Landesbetrieb Immobilienmanagement 
und Grundvermögen c/o ReGe Projekt-Realisierungsgesellschaft mbH
Correo electrónico: andrea.kuhlmann@rege-hamburg.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Kaimauersanierung G/KB/O und S/T/U
Descripción: Die sog. "innere Speicherstadt" zwischen Kehrwieder-Steg im Westen und 
Poggenmühlenbrücke im Osten wurde zwischen 1888 und 1914 erbaut. Die Speicherstadt 
steht unter Denkmalschutz, seit 2015 ist die Hamburger Speicherstadt auch als UNESCO-
Welterbe anerkannt. An den insgesamt ca. 2.700 m langen Kaimauern entlang der Fleete der 
Hamburger Speicherstadt wurden Schäden in einem sanierungsbedürftigen Umfang 
festgestellt. Anhand von tragwerksplanerischen Nachweisen wurde erkannt, dass die 
Kaimauern keine dem heutigen Sicherheitsniveau entsprechende Standsicherheit mehr 
aufweisen. In weiten Teilen der inneren Speicherstadt soll zur Sanierung der Kaimauern eine 
Kombination aus Kaimauerrückverankerung und - wo erforderlich - eine Fleetsohlanhebung 
zwischen 0,5 m und 1 m in Fleet Mitte gegenüber dem Ist-Zustand umgesetzt werden. Die 
Sanierung des Kaimauerwerks, der daran / darin installierten Einbauteile und der fleetseitigen 
Holzspundwand sind ebenfalls durchzuführen. Die hier ausgeschriebene Leistung umfasst 
eine räumlich begrenzte Kaimauersanierung im Bereich der beiden Fleetabschnitte zwischen 
den Speichern G / Kaffeebörse und O (G / KB / O) sowie S / T/ U.
Identificador del procedimiento: 155a958b-2d0b-4d48-a898-a7f2e66520c4
Identificador interno: SKFS - 169
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 45240000 Trabajos de construcción para proyectos hidráulicos, 
45262500 Trabajos de mampostería y albañilería, 45241100 Trabajos de construcción de 
muelles, 45241000 Trabajos de construcción de instalaciones portuarias, 45247120 Vías 
acuáticas, excepto canales

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Kehrwieder-/ Brooksfleet  
Localidad: Hamburg
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Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y6GMMD7#
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: gem. 
§ 124 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Kaimauersanierung G/KB/O und S/T/U
Descripción: Fleetabschnitt Speicher Block G / KB / O - Schlickräumung (baubegleitend) - 
Herstellen von Schrägpfählen (Mikropfählen) in der Kaimauer Kaffeebörse sowie bei Speicher 
O, dabei o teilweise baubegleitende Kampfmittelsondierung in Pfahltrassen o Überbohren der 
Bestandsverankerung in den Kaimauern der Speicher Kaffeebörse und O Ost (Altbau/Hotel, 
Haus 1 bis 5) - Einbau von Schubbewehrung im Mauerwerksblock der Kaimauer O Ost 
(Bereiche mit Bestandsverankerung, Altbau/Hotel, Haus 1 bis 5) - Sanierung des Dämmers 
und des Mauerwerks der Kaimauer O West (Parkhaus, Haus 6 bis 8) einschl. teilweisem 
Ersetzen der dort vorhandenen Einbauteile (Schutenhalter, Reibepfähle, Holzspundwand). - 
Fleetsohlprofilierung (Umprofilierung der übergebenen horizontalen Fleetsohle in ein V-
förmiges Sohlprofil) - Ersetzen von Holz- durch Stahldalben an Brückenwiderlagern 
Fleetabschnitt Speicher Block S / T / U - Schlickräumung (vorlaufend und baubegleitend) - 
Herstellen von Schrägpfählen (Mikropfählen) in den Kaimauern, dabei o Herstellen eines 
Lastverteilbalkens in der Südostecke der Kaimauer bei Speicher Block S o Herstellen einer 
zweiten Mikropfahllage bei der Freifläche westl. Speicher S o Herstellen von vertikalen 
Mikropfählen mit Knickschutzrohren in der Freifläche T Nord (Tiefgaragenabfahrt) o teilweise 
baubegleitende Kampfmittelsondierung in Pfahltrassen - Sanierung des Dämmers und des 
Mauerwerks der Kaimauer einschl. teilweisem Ersetzen der dort vorhandenen Einbauteile 
(Schutenhalter, Reibepfähle, Holzspundwand) - Fleetsohlprofilierung (Umprofilierung der 
übergebenen horizontalen Fleetsohle in ein V-förmiges Sohlprofil) - Ersetzen von Holz- durch 
Stahldalben an Brückenwiderlagern.
Identificador interno: SKFS - 169

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 45240000 Trabajos de construcción para proyectos hidráulicos, 
45262500 Trabajos de mampostería y albañilería, 45241100 Trabajos de construcción de 
muelles, 45241000 Trabajos de construcción de instalaciones portuarias, 45247120 Vías 
acuáticas, excepto canales

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Kehrwieder-/ Brooksfleet  
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Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 108 Semanas

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis der technischen Leistungsfähigkeit des 
Bieters soll anhand seiner Leis-tungen im Rahmen vergleichbarer Projekte / Bauwerke zu dem 
hier ausgeschriebenen Projekt / Bauwerk nachgewiesen werden. Die Vergleichbarkeit der 
Projekte / Bauwerke bemisst sich nach Art der Leistung und nach Baukosten; weiterhin ist der 
Anteil der Eigenleistung des Bieters im Rahmen dieser vergleichbaren Projekte darzu-legen 
und muss mind. 50% betragen. Für jeden der unten genannten Leistungsbereiche sind 
mindestens 2 Referenzprojekte aus den vergangenen acht Kalenderjahren anzugeben. 
Hierbei ist es auch möglich, dass mehrere der u. g. Leistungsbereiche innerhalb eines 
Referenzprojektes abgedeckt werden. Folgende drei Leistungsbereiche sind anhand von 
Projekten nachzuweisen. - Herstellung von Kaimauern unter Tideeinfluss > Baukosten 2 Mio. 
EUR netto - Nassbaggerarbeiten unter Tideeinfluss > Baukosten 1 Mio. EUR netto - 
Mauerwerkssanierung an denkmalgeschützten Bauwerken > Baukosten 0,5 Mio. EUR netto

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre (Eignungsvordruck). Die genannten Zahlen werden auf 
Verlangen durch Vorlage geeigneter Unterlagen nachgewiesen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Wertungssumme
Descripción: Der Preis (in EUR, netto) wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt: 
Die Wertungssumme (in EUR, netto) wird ermittelt aus den nachgerechneten 
Angebotssummen, Bedarfspositionen und Stundensätzen mit den im Leistungsverzeichnis ein-
getragenen Vordersätzen. Die Bedarfspositionen und Stundensätze fließen mit 100% ihres 
Gesamtpreises in die Wertungssumme ein. Bedarfspositionen und Stundensätze fließen nicht 
in die Auftragssumme mit ein.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
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5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 10/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Fragen können ausschließlich über die Vergabeplattform dtvp an die Vergabestelle 
gestellt werden.
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 17/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es dürfen keine Unterlagen nachgefordert werden, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebot anhand der Zuschlagskriterien betreffen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Der Auftragnehmer ist verpflichtet, für die 
Dauer der Bauzeit und bis zum Ablauf der Verjährungszeit für Mängelansprüche auf seine 
Kosten eine Betriebshaftpflichtversicherung mit den folgenden Mindestdeckungssummen für 
das vorliegende Bauvorhaben abzuschließen und zu unterhalten: a) Personenschäden EUR 
2.000.000,00, 2fach-jahresmaximiert b) Sach- und Vermögensschäden EUR 1.500.000,00 
2fach-jahresmaximiert
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer der Behörde für 
Stadtentwicklung und Wohnen
Información sobre los plazos de revisión: Das deutsche Vergaberecht regelt die Frist für die 
Einlegung von Rechtsbehelfen in § 160 Abs. 3 GWB. Dort heißt es: "Der Antrag ist unzulässig, 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6GMMD7
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soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 
bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
er-kennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt 
nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 
Nr. 2. § 134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.".
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Organización que recibe solicitudes de participación: Freie und Hansestadt Hamburg, 
Landesbetrieb Immobilienmanagement und Grundvermögen c/o ReGe Projekt-
Realisierungsgesellschaft mbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Freie und Hansestadt Hamburg, Landesbetrieb Immobilienmanagement 
und Grundvermögen c/o ReGe Projekt-Realisierungsgesellschaft mbH
Número de registro: 02000000_LLIG000001-69
Dirección postal: 20457
Localidad: Hamburg
Código postal: 20457
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: ReGe Hamburg Projekt-Realisierungsgesellschaft mbH
Correo electrónico: andrea.kuhlmann@rege-hamburg.de
Teléfono: 04038088084
Dirección de internet: https://www.rege.hamburg
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Número de registro: 02000000-KBSW000001-97
Dirección postal: Neuenfelder Straße 19
Localidad: Hamburg
Código postal: 21109
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Teléfono: +49 4042840-3230
Fax: +49 4042794-0997
Dirección de internet: https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/hamburg/11335239/
Funciones de esta organización: 

mailto:andrea.kuhlmann@rege-hamburg.de
https://www.rege.hamburg
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
https://www.hamburg.de/behoerdenfinder/hamburg/11335239/
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
320b2109-9df2-42a3-b9d6-67a33e5d5fee-01
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE
Descripción de las modificaciones: Verlängerung der Angebotsfrist bis zum 17.04.2026, 11 
Uhr.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b62e23a3-53ff-421c-9741-a88e2b05e1e2  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 11/03/2026 11:38:47 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 172774-2026
Número de la edición del DO S: 50/2026
Fecha de publicación: 12/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.6. Información general
	5.1.7. Contratación estratégica
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Modificación
	10.1. Modificación
	Información del anuncio

